
INSTALLATION INSTRUCTIONS 
Main Pipe Coupler P/N C510000164

				     

SUP22201446

Old Pipe and Coupler

New Pipe and Coupler

For Models: PPT-265, PPT-265S, PPT-266, PPT-266H, PPT-280

New Main Pipe Coupler assembly P/N C510000164 supersedes the previous cou-
pler P/N C510000163 for the above models. The new coupler is also used in P/N 
P021017320 Shaft/Coupler Kit. The new coupler has a cast post (A) that fits in a cor-
responding hole (B) in the main pipe when the coupler is installed. The post secures the 
coupler to the main pipe and prevents the main pipe from sliding off the coupler. Older 
PPT-265, PPT-265S, PPT-266, PPT-266H, PPT-280 models will not have a hole drilled in 
the main pipe to accept the improved coupler.

To install the new coupler on older Power Pruners, a hole must be drilled 23mm from the 
end of the pipe to accommodate the cast post. Measure 23 mm from the end of the shaft 
housing as shown, and drill the hole using a 7mm drill bit. Be sure to drill the on the right 
side of the main shaft viewed from the operators position to properly align the gear case 
vertically when the main shaft housing is clamped by the coupler.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
Para el Acople de Tubo Principal N/P C510000164

Para los modelos: PPT-265, PPT-265S, PPT-266, PPT-266H, PPT-280

La nueva unidad de acople de tubo principal N/P C510000164 suplanta al acople anterior 
N/P C510000163 para los modelos mencionados anteriormente. El nuevo acople cuenta 
con un pilar fundido (A) que se encaja en el orificio correspondiente (B) en el tubo principal 
cuando se instala el acople El pilar asegura el acople al tubo principal y evita que el tubo 
principal se deslice y se salga del acople. Los modelos más antiguos PPT-265, PPT-265S, 
PPT-266, PPT-266H, PPT-280 no tienen un orificio en el tubo principal para adaptarse al 
acople nuevo.

Para instalar el nuevo acople en Power Pruners más antiguos, se debe realizar un orificio 
de 23 mm desde el extremo del tubo para encajar el pilar fundido. Mida 23 mm desde el 
extremo de la cubierta del eje, como se indica, y haga el orificio con una broca de 7 mm. 
Asegúrese de taladrar en la parte derecha del eje principal visto desde la posición del 
operador para alinear la caja de engranajes de manera adecuada verticalmente cuando la 
cubierta del eje principal sea sujetada por el acople.

Tubo Antiguo y Acople

Tubo Moderno y Acople
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
Du coupleur du tuyau principal N/P C510000164

Pour les modèles : PPT-265, PPT-265S, PPT-266, PPT-266H, PPT-280

Le nouvel ensemble de coupleur du tuyau principal N/P C510000164 remplace le coupleur 
précédent N/P C510000163 pour les modèles ci-dessus. Le nouveau coupleur dispose 
d'un poste de coulée (A) qui s'insère dans un trou correspondant (B) dans le tuyau princi-
pal lorsque le coupleur est installé. Le poste fixe le coupleur au tuyau principal et empêche 
le tuyau principal de glisser du coupleur. Les anciens modèles PPT-265, PPT-265S, PPT-
266, PPT-266H, PPT-280 ne comportent pas de trou prépercé dans le tuyau principal pour 
accueillir le coupleur amélioré.

Pour installer le nouveau coupleur sur les anciens émondeurs électriques, il est néces-
saire de percer un trou à 23 mm de l’extrémité du tuyau pour recevoir le poste de coulée. 
Mesurer 23 mm de l’extrémité du boîtier de l’arbre comme indiqué, et percer le trou avec 
un foret de 7 mm. Veiller à percer sur le côté droit de l’arbre principal en regardant à partir 
de la position de l’opérateur pour aligner correctement le carter d’engrenage verticalement 
lorsque le boîtier de l’arbre principal est serré par le coupleur.

Nouveaux Tuyau et Coupleur

Anciens Tuyau et Coupleur



service après-vente ECHO: Pour toute assistance ou question concernant l’application, l’utilisation ou l’entretien 
de ce produit, appeler le service après-vente ECHO au 1-800-673-1558, de 08:30 à 16:30 heures (heure normale du 
centre), du lundi au vendredi. Avant d’appeler, veiller à disposer des numéros de modèle et de série de l’unité afin d’aider 
votre représentant du service après-vente.

MANUELS DE REMPLACEMENT : Des manuels d’utilisation, catalogues de pièces et manuels de sécurité peuvent être 
achetés chez les concessionnaires ECHO ou commandés directement chez ECHO.  Veiller à toujours fournir les numéros 
de modèle et de série de la machine pour 6etre sûr d’obtenir le manuel approprié.  

ECHO, INCORPORATED
400 OAKWOOD ROAD

LAKE ZURICH, IL 60047 USA
PHONE: 1-800-673-1558

www.echo-usa.com

ECHO CONSUMER PRODUCT SUPPORT: If you require assistance or have questions concerning the application, 
operation or maintenance of this product you may call the ECHO Consumer Product Support Department at 1-800-673-
1558 from 8:30 am to 4:30 pm (Central Standard Time) Monday through Friday. Before calling, please know the model 
and serial number of your unit to help your Consumer Product Support Representative.

REPLACEMENT MANUALS:  Operator's, Parts, and Safety Manuals may be obtained from ECHO, or may be down-
loaded free from ECHO's website.  Make sure you know the model number and serial number of your unit so you can 
obtain the correct manual.

Asistencia al cliente de ECHO: Si usted requiere asistencia o tiene preguntas concernientes a la aplicación, 
operación, o mantenimiento de este producto llame al departamento de asistencia al cliente de ECHO al 1-800-673-1558 
de 8:30 am. a 4:30 pm. (Hora del Centro) de Lunes a Viernes Antes de llamar por favor saber el modelo y numero de serie 
de su unidad para ayudar a su representante de asistencia al cliente.

MANUALES DE REPUESTO: Se puede obtener los manuales del operador, piezas y seguridad de ECHO, o se puede 
descargar gratis del sitio web de ECHO. Asegúrese de que sepa el número de modelo y el número de serie de su unidad 
para que pueda obtener el manual correcto.


